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ВОЛФГАНГ БОРХЕРТ
В ХАМБУРГ
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В Хамбург тъмна е нощта,
не както в други градове:
жената синя и красива
изглежда в Хамбург сива;
с безверните си синове
тя бди на пост в дъжда.
 
В Хамбург скрива се нощта
в пристанищни вертепи,
полите си развява,
безчинства, приласкава,
когато между погледи свирепи
се смее любовта.
 
В Хамбург дива е нощта,
тук нежни трели не звучат
на славеи опиянени;
тя знае: песните на корабни сирени,
които от пристанището към града бучат,
изпълват ни гръдта.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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